
Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

Allianz(@ 
Slovenská poisťovňa 

Druh poistenia: 

Poistený l 
poistník: 

Hlavný 
spol upoisťoveľ: 

Spolupois
ťovater: 

Sprostredkov< 
poistenia· 

Dodatok č.2 k poistnej zmluve č. 411 005 895 

Poistenie majetku 
časť l. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia veci 
časť ll. Poistenie pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním, 

lúpežou, lúpežou pri preprave poistenej veci a vandalským činom 
časť 111. Poistenie strojov a zariadeni 
časť IV. Poistenie ochrany počítačových systémov a dát 
časť V. Poistenie terorizmu 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
IČO: 35 829141 , DIČ: 2020261342 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1. , oddiel. Sa, vložka č . : 2906/B. 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s., čfslo účtu: 2620191900/1100. 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. 
Dostojevského rad 4, 815 7 4 Bratislava 1 
IČO: OO 151 700, DIČ : 2020374862, IČ DPH: SK2020374862 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l. oddiel Sa, vložka č. 196/B . 
• s podielom 40 % 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 
IČO: OO 585 441, IČ DPH: SK2020527300 
Okresný súd Bratislava l , Obch. reg oddiel: Sa. vložka č.: 79/B 

· s podielom 33 % 

Colonnade Insurance S.A. 
so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko 
zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 
konajúca prostrednfctvom 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika 
IČO : 50 013 602 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice l, oddiel Po, vložka člslo 591N 
DIČ: 4120026471 IČ DPH: SK4120026471 
v zastúpení: Ing. Marian Bátovský, vedúci organizačnej zložky 
Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky 
SWIFT: CITISKBA 
IBAN: SK16 8130 0000 0011 0210 0306 
·s podielom 14 % pre časti L až IV. 
- s podielom 27 % pre časť V. 

Generali Poisťovňa, a. s. 
Lamačská cesta 3/A. 841 04 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 35 709 332, IČ DPH: SK2021000487 
Okresný súd Bratislava l, oddiel: Sa. vložka č· 1325/B 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali. ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín poisťovni vedenom 
IV AS S. 
·s pod1elom 13% len pre čast1 L až IV 

uzatvárajú 
Podľa §788 a nasledujúcich ustanovení OZ č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov tento dodatok č. 2 k 
poistnej zmluve č. 411 005 895, ktorý v plnom rozsahu nahrádza poistnú zmluvu č. 411 005 895 a dodatok č. 

1 k po1stnej zmluve ,pričom spoločné dOJednania, OPP. VPP a ďalšie prílohy tvoria neoddelítel'ný celok 
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Allianz- Slovenská poisťovň a , a. s. 
ústredie 

Allianz@) 
Slovenská poisťovňa 

Doba poistenia: 

Účel vystavenia 
Dodatku č. 2 : 

Poistné 
podmienky: 

Predmet 
poistenia, poistná 
hodnota a poistná 
suma: 

!Začiatok poistenia: Začiatok účinnosti 02: Poistné Koniec poistenia: 
~1.11.2008 Dňom bezprostredne nasledujúcim po dni pbdobie: Poistenie je dojednané na 
pd oo.· oo hod. zverejnenia v centrálnom registri zmlúv 1 rok dobu neurčitú . 

Poistná zmluva dojednaná na dobu neurč1tú sa predlžuje o ďalší rok, ak nie je vypovedaná najneskôr 6 
tyždňov pred jeho uplynutím. 

Pripoistenie poistenia terorizmu - čast' V; 
prevod práv a povinností spolupoist'ovateľa zo spoločnosti OBE Insurance (Europe) Limited, 
pobočka poist'ovne z mého členského štátu na spoločnost' Colonnade Insurance S.A , pobočka 
poisťovne z mého členského štátu. 

časť/. 
Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia veci 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 
ustanovení Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v zneni neskorších predpisov 
Všeobecných poistných podmienok poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej 
len VPP-M), s dl\om účinnosti od 01 .01 .2008 

Predmet poistenia: Poistná Poistná suma v 
hodnota: EUR: 

a) budovy, haly a stavby- oblasť činnosti: nová 217 369 609,02 
b) stroje. prístroje a zariadenia, dopravné prostriedky bez ECV, ) 

nová 613 423 693,00 ransformátorv a rozvodne, RRB (rádioreléové body), káble: 
c) nad zemné vedenia: nová 731 367 632 56 
d) kancelárska techn1ka: obstarávacia 1 774 773.00 
e) inventár a ostatný HIM: nová 1 331 080 oo 
f) zásoby, cudzie zásoby: nová 1 500 000 oo 
g) odpratávacie náklady: 1.riziko 664 000,00 
~) plánované ínvesticie, automatické krytie nového majetku 1.riz1k0 93 745 591Jl() 
Spolu v EUR: 1 661 176 378,58 

Pre predmel poistenia uvedený pod pismenom g) tejto zmluvy sa poistenie dojednáva na vypratanie miesta 
poistenia, vrátane strhnutia stojacich časti . odvoz sutiny a iných zvyškov na najbližšiU skládku a na ich 
uloženie alebo zničenie. Náklady na stavebné a iné nevyhnutné úpravy a na demontáž/remontáž ostatných 
nepoškodených poistených veci. vykonané v súvislosti so znovuobstaraním alebo opravou veci poškodenych, 
zničených alebo stratených pri poistnej udalosti. Náklady na demoláciu a odpratanie zvyškov poistenej veci , 
poškodenej alebo zničenej poistnou udalosťou . 

ĎaleJ sa poistná ochrana vzťahuje aj na cudzie vecí, ktoré poistený užíva alebo 1ch prevzal od fyzickej alebo 
právnickej osoby na základe zmluvy o dielo, nájomnej zmluvy, zmluvy o užívani, resp. iného zmluvného 
vzťahu v zmysle platnych právnych predpisov, ak sú uvedené v po1stnej zmluve. 

Poistené riziko: Komplexné živelné riziko. 
Ak nie sú nižšie uvedené riziká obsiahnuté vo VPP-M, dojednávajú sa nad rámec zychto VPP-M. 
Pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a) až h) tejto po1stnej zmluvy sa poistenie dojednáva na 
škody spôsobené: 
a) požiarom, 
b) výbuchom, 
c) úderom blesku, 
d) nárazom alebo zrútenfm lietajúceho telesa, l ietadla s posádkou. jeho časti alebo jeho nákladu, 
e) vichncou a krupobltlm, 
f) povodňou alebo záplavou, 
g) náhlym zosúvaním pôdy, zrútenlm skál alebo "emín, poktal' k nim nedoSio v suvislosti s pnemyselnou 
alebo stavebnou či nnosťou , 
h) zosúvaním alebo zrútením lavín. 
ch) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak n1e sú súčasťou poškodenej veci, 
i) zemetrasením najmenej 6. stupňa medzinárodnej stupnice (MCS) 
j) ťarchou snehu alebo nám razy 
kl nárazom vozidla, dymom a nárazovou vlnou spôsobenou nadzvukovými lietadlami 
l) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia vodovodných zariadeni a z vodovodných 
zariadeni 
m) spátné vystúpenie odpadovej vody z verejného kanalizačného potrubia 

Spoluúčasť: Pre jednu a každú poistnú uda losť počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva pre všetky dojednané 
riziká so spoluúčasťou poisteného vo vyške: 

Sprostredkov1 
poistenia: 

· Pre predmet poistenia pod písmenom c) .nadzemné vedenia" platí spoluúčast' 1 km vedenia, minimálne 
66 387,84 EUR z plnema, ak sa škoda zyka celého kotevného úseku. 
Pod škodou týkajúcou sa celého kolevného úseku sa rozumejú práce bezprostredne súvisiace s odstránením 
škody a s uvedením vec1 do pôvodného stavu (vrátane preregulovania vodičov) a sú vykonávané kdekoľvek 
v rámci príslušného kotevného úseku. V prípade, že sa škoda netýka celého kotevného úseku platí 
spoluúčasť 10%. 

:QNCORDE, s.r.o., Ing. Marián Kadlíček 02 k PZ č. 41 1 005 895 
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Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

Allianz@) 
Slovenská poistovňa 

Limity plnenia: 

Zmluvné 
dojednania: 

Sprostredkov: 
poistenia: 

Pod pojmom spoluúčasť 1km sa rozumie finančné vyjadrenie priemernej hodnoty opravy geometrickej d[žky 
1 km vedenia bez ohradu na počet systémov (jednoduché, dvojité resp. viacsystémové vedenie}, za 
predpokladu škody na celom kotevnom úseku. 

Pod pojmom kotevný úsek rozumieme časť vedenia medzi dvomi kotevnými stožiarmi (rohový, výstužný), ktoré 
su konMruované tak, že vydržia pôsobenie jednostranného ťahu. Je to najkratšia časť vedenia, ktorá môže stáť 
samostatne. Medzi kotevnými stožiarmi je spravidla niekoľko nosných stožiarov. 

- 10% pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a}, b}, d}, e}, !}, g} 
- pre predmet poistenia h) - stanovenie podra druhu po1sten1a. 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom f} "zásoby" sa poistenie dojednáva pre jednu a všetky poistné 
udalosti počas poistného obdobia s maximálnym ročným limitom poistného plnenia vo výške 1 SOO 000,00 
EUR. 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom g} ,odpratávacie náklady sa poistenie dojednáva pre jednu 
a všetky poistné udalosti počas poistného obdobia s maximálnym ročným limitom poistného plnenia vo výške 
664 000,00 EUR. 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom c) "nadzemné vedenia" sa poistenie dojednáva s maximálnym 
ročným limitom poistného plnenia vo výške 1 659 695,94 EUR pre jednu poistnu udalost', 3 319 391 ,89 EUR 
pre všetky poistné udalosti počas poistného obdobia, čo plati len v prípade dojednaných rizik krupobitie, 
povodeň, záplava, zemetrasenie, zosuv pôdy, zrutenie skál alebo zemín. ťarcha snehu alebo námrazy a 
víchnca 

1 Pre nebezpečenstvo poškodenia vec1 požiarom 
sa dojednáva, že poist'ovateľ poskytne poistné plnenie v rozsahu VPP-M až do výšky dojednanej poistnej 
sumy, ak budu v čase vzniku škody dodržané všetky všeobecne záväzné predpisy Slovenskej republiky a 
technické normy Slovenskej republiky. 

2. Pre nebezpečenstvo poškodenia vec1 vodou z vodovodného zariadenia 
sa dojednáva, že všetky poistené zásoby na prízemnom alebo podzemnom podlaží musia byť uložené na 
paletách alebo minimálne 12 cm nad podlahou. 

3. Pre Oddiel A. časť l - Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia veci 
sa dojednáva, že poistné sumy pre jednotlivé predmety poistenia sú stanovené pre kompletný súbor majetku 
vedený ll učtovnej evidencii poisteného. 

4. Pre pOistenie plánovaných investícií 
sa dojednáva, že novonadobudnutý majetok poisteného je automaticky zaradený do poistenia bez potreby 
dodatočného nahlasovania poisťovatel'ovi a to až do výšky 33 193 918,87 EUR hodnoty majetku. Poistený je 
povinný pri výročí platnosti poistnej zmluvy aktualizoval' poistné sumy pre hnuteľný a nehnutel'ný majetok 
v zmysle aktuálneho zaradenia v učtovnictve. 

5. Pre škody spôsobené víchricou alebo knupobltlm sa odchylne od VPP-M, čl . 1 O, bod 4 dojednáva, že 
poistenie sa vzfahuje aj na písmeno a) veci umiestnené na vonkajšej strane budovy (napr. firemné štity, 
reklamné tabule, markfzy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vrátane ich vonkajšieho vedenia 
a podporných konštrukcii) 

6 Odchylne od VPP-M čl. 10 bod 7 písm g) sa poistenie vzťahuje aj na verejné rozvody elektriny 

7. Pri nadzemných vedemach dochádza v prípade poistnej udalosti k napočitaniu celkovej dlžky poškodených 
vedení, pričom sa od uvedenej hodnoty odpočíta stanovená spoluučasť. 

8. Pod pojmom "poistná udalosť" rozumieme všetky jednotl ivé škody, ktoré sú bezprostredne spôsobené tou 
istou katastrofickou prírodnou živelnou udalost'ou v zmysle čl. 3, 4, 5, 6 a 8 VPP-M. Trvanie a rozsah takto 
stanovenej poistnej udalosti je za predpokladu, že sú nasledujúce riziká kryté, obmedzené nasledovným 
spôsobom: 
a} na 72 po sebe nasledujúcich hodin v prípade víchrice, dažďa, krupobitia, hurikánu, tornáda. tajfúnu a/alebo 
trop1ckej víchrice 
b} na 72 po sebe nasledujucich hodin v prípade zemetrasenia alebo podmorského zemetrasenia, výbuchu 
sopky a/alebo záplavovej vlny, ktoré sú spôsobené jedným z vyššie uvedených rizik v tomto bode b} 
c) na 72 po sebe nasledujúcich hodin pri všetkých ostatných rizikách poistených touto zmluvou, ak su 
uplatnené aj škody, ktoré sú spôsobené rizikami uvedenými pod bodmi a) alebo b} 
d) na 168 po sebe nasledujúcich hodín pri všetkých ostatných rizikách po1stených touto zmluvou, ak sa 
neupíatňuju škody spôsobené rizikami pod bodmi a) alebo b) 
Poistený môže vorne stanoviť dátum a čas začiatku takéhoto obdobia po sebe nasledujúcich hodin s 
podmienkou, že žiadne z týchto časových obdobi nezačne pred prvou jednotl ivou škodou poisteného z tejto 
udalosti alebo touto katastrofou, ktorá je spojená s povmnosťou poist'ovatel'ov plniť a nedôjde k prekrytiu 
dvoch obdobi po sebe nasledujúcich hodin. 

CONCORDE. s.r.o., Ing. Marián Kadliček D2 k PZ č. 411 005 895 
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All ianz- Slovenská poisťovňa , a. s . 
u stred ie 

Allianz@) 
Slovenská poistovňa 

Poistné 
podmienky: 

Predmet poistenia, 
poistná hodnota 
a poistná suma: 

čast' ll. 
Poistenie pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním, lúpežou, 

lúpežou pri preprave poistenej veci a vandalským činom 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 
ustanoveni Obélanskeho zákonníka č 40/ 1964 Zb. v znení neskorších predpisov 
Všeobecných po1stných podmienok poistenia majetku právnických a podn1kajucich fyzických osôb (ďalej 
len VPP-M). s d"om účinnosti od 01 .01 .2008 
Príloha č. 2 Doložka M-01 : Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku 
Príloha č. 3 Doložka M-03/1: Poistenie pel"'azi v pokladniach a v trezoroch 
Príloha č.4 Doložka M-04: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia cenností pre riziko lúpeže pri 
preprave 

Predmet poistenia: 

a) peniaze, ceniny, cennosti a listinné cenné papiere uložené v trezoroch 
b) viacrázová preprava peňazí. cennosti, cenín a listinných cenných 
pap1erov 
c) súbor hnuterného hmotného investičného majetku, káble, vedenia 
d) vnútorný a vonkaj~i vandalizmus. ktorý nie je viazaný na uskutočnenie 
vlámania (úmyselný aj neúmyselný vandalizmus, známy aj neznámy 
páchate l') 
e) zásoby, cudzie zásoby, vrátane stavebných súčasti 
r) InVentár a ostatný HIM 
g) meracie prístroje, káble a notebooky v motorových vozidlách (územná 
platnosť Európa) 
Spolu v EUR: 

Poistná Poistná suma 
hodnota: v EUR: 

1.riziko 16 596,96 

1.ríziko 33 193,9~ 

1.ríziko 331 939,19 

1.riziko 10 000,00 

1.riziko 165 969,59 
1.riziko 290 965,54 

1.riziko 66 387,84 

915 053,0<1 

Poistná ochrana sa vzťahuje aj na cudzie veci, ktoré poistený užíva alebo ich prevzal od fyzickej alebo 
právnickej osoby na základe zmluvy o dielo, nájomnej zmluvy, zmluvy o užívani, resp. mého zmluvného 
vzťahu v zmysle platných právnych predpisov , ak sú uvedené v poistnej zmluve. 
Okrem toho sa po1stná ochrana vzťahuje na náklady na opravu pookodených, zničených a/alebo 
odcudzených : 

stavebných súčastí vlastného alebo prenajatého majetku 
zabezpečovacích zariadeni, ktoré chránia poistené veci pred krádežou alebo lúpežou 
oplotení, ktoré chránia pred krádežou poistené veci uložené na vol'nom priestranstve. 

Poistené riziko: Pre predmety poistenia a). c), d), e). r) ag) tejto poistnej zmluvy je poistenie dojednané v rozsahu VPP-M 

Spoluúčasť: 

Sprostred kov< 
poistenia: 

čl. 7 - ods. 1 písm. a) krádež vlámaním, 
b) lúpež spáchaná vo vnútri budovy alebo na pozemku v mieste poisten•a, 
d) vandalský čin pri uskutočnenom vlámaní; 

Pre predmet poistenia uvedený pod plsmenom b) tejto zmluvy sa poistenie dojednáva v rozsahu VPP-M čl. 7 
ods 1 písm. c) lúpežou pri preprave po1stenej veci 

Odchylne od VPP-M sa dojednáva aj poistenie pre prípad úmyselného po~kodenia alebo zničenia veci 
vandalizmom. 

Vandalizmus znamená akékoľvek úmyselné, zákerné alebo zlomyseľné po~kodenie alebo zničenie poistenej 
veci treťou osobou, t .J. osobou inou než poistený, jeho zástupca alebo osoba konajúca v jeho mene. Vnútorný 
vandalizmus - úmyselné poškoden•e 31ebo úmyselné zničen ie poisteneJ veci spáchanej inou osobou ako 
poisteným tým spôsobom, že si prerazi cestu do chráneného priestoru, prekoná prekážku a poškodi alebo 
zničí predmet poistenia. Vonkajší vandalizmus - iná osoba ako poistený spáchal úmyselné poškodenie alebo 
zničenie verejne prístupnej poistenej veci. 

Ak n1e sú vyššie uvedené riziká obsiahnuté vo VPP-M, dojednávajú sa nad rámec týchto VPP-M. 
Pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a) až g) tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva na škody 
spôsobené: 
a) krádežou vlámaním, 
b) krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie, chrániace poistenú vec prot1 
krádeži , (vrátane priečok, platni a skrutkového materiálu, stožiarov, zemných lán a KZ vedeni). 
c) krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobraté, pretože jeho odpor bol 
vylúčený v dôsledku príčiny. za ktorú nemOže zodpovedať, 
d) lúpežou - zmocnením sa poistenej veci tak, že páchater použil proti potstenému, jeho pracovníkovi alebo 
mej poverenej osobe násilie alebo hrozbu bezprostredného násilia. 

Pre jednu a každú poistnú udalosť počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva pre všetky dojednané 
nziká so spoluúčasťou poisteného vo výške: 
· 331.94 EUR pre predmety poistenia uvedené pod pf smenom c), d) a e) 
• 165.97 EUR pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a), b) a f) 
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Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

Allianz@) 
Slovenská poisťovňa 

Zmluvné 
dojednania: 

Osobitné 
dojednanie: 

- 25 % (z hodnoty predmetu) pre predmety poistenia uvedené pod písmenom g) 

Pre predmet poisten1a g) sa dojednáva územná platnosť Európa 

Povinnosťou poisteného v prípade vzniku poistnej udalosti je oznámiť vznik poistnej udalosti pollcii . 
Podmienkou pre poskytnutie poistného plnenia je, že poistná udalosť bude šetrená políciou. 

Spoločné ustanovenia pre čast' l. a ll. 
Miesto poistenia: Poistenie sa vzťahuje na súbor majetku poisteného, ktorý sa počas doby trvania poistenia nachádza na území 

Slovenskej republiky a je vedený v účtovnej evidencii poisteného. Miestom poistenia je miesto uvedené 
v účtovnej evidencii pOISteného ako m1esto prevádzky. 

Zmluvné 
dojednania: 

Poistné 
podmienky: 

Dojednáva sa, že sa poistenie vzťahuje aj na cudzie veci . ktoré poistený utiva alebo ich prevzal od fyzickej 
alebo právnickej osoby na základe zmluvy o dielo, ak sú uvedené v poistnej zmluve. 
Poistenie na 1. riziko 
- ak nie je možné v čase dojednania poistenia stanoviť poistnú hodnotu, potom si poistený pre poistené veci 
stanoví poistnú sumu. Takto stanovená poistná suma je hornou hranicou plnenia poisťovateľa pre plnenia zo 
všetkých poistných udalosti, ktoré nastali v poistnom období 

- automatické obnovenie poistnej sumy - ak v priebehu poistného obdobia v prípade po1stenia na prvé riziko 
nastala poistná udalosť a poistenému vzniklo právo na poistné plnen1e, poisťovatel' automaticky obnoví 
poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovateľ urobí stanovením doplatku 
poistného od termfnu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy 
zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti a poisťovateľ odpočíta doplatok poistného od poistného 
plnenia. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výške 

časť 111. 
Poistenie strojov a zariadení 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 
ustanovení Občianskeho zákonníka č 4011964 Zb. v zneni neskorších predpisov 
Všeobecných poistných podmienok pre poistenie strojov a zariadeni (ďalej len VPP-PSS), s dl\om 
účinnosti od 01.01 .2003 

Miesto poistenia/ Miestom poistenia je miesto uvedené v účtovnej evidencii ako miesto prevádzky. V prípade, že nastane škoda 
územná platnosť: na strojoch a zariadeniach mimo týchto prevádzok, táto škoda nebude poistením krytá. 

Predmet 
poistenia: 

Pojazdné stroje sú po1stenlm kryté na celom územi SR. 

Súbor strojov a zariadeni (hmotný investičný majetok, stroje, prlstroje a zariadenia vrátane káblov, špeciálne 
motorové vozidlá s EČ aj bez EC) vo vlastníctve poisteného alebo vo vlastnlctve cudzích osOb, pokiaľ ich 
poistený prevzal na základe zmluvy, ktoré sa nachádzajú na územi SR a poistený ich má vedené vo svojej 
účtovnej evidenci i. 

Odchylne od čl. 2 ods 1 VPP-PSS predmetom poistenia sú taktiež: 
a) stroje a zariadenia na podvozku s EC, 
b) mechanizačné prostnedky bez EČV aj s EČV, ktoré pracujú ako pracovné stroje, 
c) stroje a zariadema na podvozku bez EČ, schválenom na jazdu po verejných komunikáciách, 
d) plánované investrc1e. 

Odchylne od čl. 2 ods. 5 VPP-PSS predmetom poistenia nie sú taktiež: 
a) podvozok, pojazdové skupiny a kab fna vozidla vrátane vybavenia, pri strojoch na podvozku s EČ . táto 
výluka neplatí pri pracovnej činnosti stroja, 
b) vozidlá s EC slúžaace výhradne na dopravovanie Jedného druhu tovaru špeciálne na to upravené (napr 
odťahové vozidlá alebo na prepravu vozidiel) alebo na dopravu osôb, 
c) plavidlá, lietadlá, vzducholode alebo plávajúce zariadenia. 

Poistná suma/ Stroje, strojné zariadenia: 591 145 794,00 EUR na novú hodnotu 
poistná hodnota: Plánované investície· 65 000 000,00 EUR na prvé nziko 

Spoluúčasť: Po1stenie sa dojednáva so spoluúčasťou po1steného: 
1) 33 193,92 EUR pre súbor strojov a zariadení, pre predmet a) stroje a zariadenia na podvozku sEČ a c) 

stroje a zariadenia na podvozku bez Eé, schválenom na jazdu po verejných komunikáciách pre jednu 
a každú poistnú udalost'. 

2) 10% pre predmet b) mechanizačné prostriedky bez ECV aj s EČV, ktoré pracujú ako pracovné stroje pre 
jednu a každú poistnú udalosť. 

3) pre predmet d) plánované investlcle podra predmetu poistenia. 

limit plnenia: Poistenie sa dojednáva s limitom plnen1a 16 596 959,44 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti počas 
poistného obdobia. 

Poistené riziká: Pre predmety poistenia tejto poistenej zmluvy je poisten1e dojednané v rozsahu čl. 3 VPP-PSS. 

Sprostred kova• 
poistenia: :ONCORDE, s.r.o., Ing. Marián Kadlíček 02 k PZ č 411 005 895 
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Allianz- Slovenská poisťovňa , a. s. 
ústredie 

Allianz (ili) 
Slovenská poisťovňa 

Zmluvné 
dojednania: 

Poistné 
podmienky: 

V zmysle čl. 3 ods. 1 VPP-PSS poisteným rizikom je taktiež pád stroja alebo vniknutie cudzieho predmetu 
a poškodenie alebo zničenie predmetu poistenia pri presúvaní na pracovisku. 

1. Doložka 331 - Výška poistného plnenia pri previnutí elektrických strojov a zariadení (napr. motorov, 
generátorov. transformátorov) 
Týmto sa dojednäva. že pokiar oprava poškodenej časti poisteneJ vec1 v dôsledku po1stnej udalosti vyžaduje 
previnutia (alebo výmenu agregátu v dOsledku škody na VInutí). odpočíta poisfovater pn stanovení výšky 
poistného plnenia i čiastku zodpovedajúcu amortizácii vinutia (alebo vymeneného agregátu), ktorá činí 10% 
ročne (za každý započatý rok prevádzky) z nákladov na opravu vinutia (alebo z hodnoty vymeneného 
agregátu), najviac však 60 %. 
2. Doložka 332 - Zmluvné dojednanie pre škody vzniknuté na spaľovacích motoroch 
V zmysle ustanovení Všeobecných poistných podmienok pre strojné a havarijné poistenie pojazdných strojov 
a zariadeni sa touto doložkou, k torá je neoddelitel'nou súčasťou poistnej zmluvy, doplňujú všeobecné poistné 
podmienky takto· v prípade náhodnej škody vzniknutej na bloku alebo hlave motora, vrátane príslušenstva a 
piestov, započlta poist'ovater nahradzované poškodené časil, po1stené veci s amortizáciou. ktorá činí 10 % 
ročne (za každý započatý rok prevádzky), naJVIac však 60 %. 
3. Poistenie na 1. riziko 
- ak nie je možné v čase dojednania poistenia stanoviť poistnú hodnotu, potom si poistený pre poistené veci 

stanovi poistnú sumu Takto stanovená poistná suma je hornou hranicou plnenia poisťovne pre plnenia zo 
všetkých poistných udalosti, ktoré nastali v poistnom obdobi. 

4. Odchylne od VPP-PSS, čl.3, bod 1 dojednáva, že písmeno a) sa nahrádza nasledovným: 
a) chybou obsluhy, nešikovnosťou , nedbalosťou, alebo úmyselným konaním. okrem úmyselného konania 
a hrubej nedbalosti osôb uvedených v čl. 3, bode 4 písm. n}. 

časť/V. 

Poistenie ochrany počítačových systémov a dát 
(System and Data Protection Insurance) 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu Všeobecných poistných podmienok pre poistenie ochrany dát (ďalej 
len VPP-dáta), s dl'lom účinnosti od 01 .08.2014 

Územná platnosť: Slovenská republika 

Poistené rl zlké: Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu čl. 2 VPP-dáta 

Poistná suma: 500 000,00 EUR na jednu a všetky škody poeas poistného obdobia 

Sublimity: Odchylne od čl. 3, 4 a 5 VPP-dáta sa toto poistenie dojednáva bez sublimitov 

Spoluúčasť: 1 500,00 EUR 

Poistné čast' IV: 35 000,00 EUR 

Poistné 
podmienky: 

Predmet 
poistenia, poistná 
hodnota a poistná 
suma: 

čast' V. 
Poistenie terorizmu 

Toto poistenie sa doJednáva v rozsahu· 
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA - Poistenie pre prípad fyzických škôd spôsobených teronzmom (ďalej len ZD
T). s dňom účmnosti 01.09.2014; 
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA pre rozšírenie poistného kryha o poisten1e prerušenia prevádzky v dôsledku 
terorizmu v určenom mieste (ďalej len ZD-PP-T). 

Predmet poistenia: Polstnä Poistná suma v 
hodnota: EUR: 

a) budovy, haly a stavby- oblasf einnosti. nová 217 369 609,02 
b) stroje, prístroje a zariadenia. dopravné prostriedky bez ECV, ) 

nová 613 423 693,00 ransformátory a rozvodne. RRB (rádioreléové body). káble. 
cl nadzemné vedenia: nová 731 367 632,56 
d) kancelárska techmka: obstarávacia 1 774 773,00 
e} inventár a ostatný HIM: nová 1 331 oso.oc 
f)_ zásoby, cudzie zásoby: nová 1 500 OOO,OC 
g) odpratávacie náklady: 1.riziko 664 ooo.oc 
~. plánované investície, automatické krytie nového maietku 1.riziko 93 745 591.0C 
Spolu v EUR: 1 661 176 378,5S 'l Stale náklady, ušlý zisk /Doba ručenia - 12 mes1acov/ l 33 200 OOO,OC 

Poistná hodnota: Poistná suma pre predmet i) vyjadruje po1stnú hodnotu zisku a stálych nákladov a je stanovená poistníkom 
podl'a Výkazu Ziskov a strát resp. súvahy z predošlého roku alebo na základe podnikateľského plánu. 

Poistené riziká: 

Sprostred 
- pOIStenia: 

fyzická škoda na hmotnom majetku-predmet poistenia, uvedenom v poistnej zmluve, spôsobenú 
terorizmom a vzniknutú v priebehu po1stného obdobia poistnej zmluvy; 
prerušenie prevádzky v dôsledku vecnej škody. Vecnou škodou pre účely tohto poistenia sa rozumie len 

:;oNCORDE, s ro .. Ing. Marián Kadlíček D2 k PZ č. 411 005 895 
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Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

Allianz(@ 
Slovenská poisťovňa 

Limit plnenia: 

Spoluúčasť: 

zmluvné 
dojednania: 

Bežné poistné 
s daňou na 
úhradu: 

Vyúčtovanie 

olstného: 

Sprostredko~~< 

poistenia: 

zničenie, po~kodenie alebo strata veci slúžiaca poistenej prevádzke v dôsledku: terorizmu. 

DoJednáva sa kombmovaný maximálny l1m1t poistného plnema vo vý~ke 10 000 000,00 EUR pre jednu a 
všetky poistne udalosti počas po1stného obdob1a. 

Pre jednu a každú po1stnú uda losť počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva so spoluúčast'ou 
poisteného vo výške: 

100 000,00 EUR pre poistenie terorizmu pre ZD-T, 
6 dni a mm1málne 100 000,00 EUR pre prerušenie prevádzky v zmysle ZD-PP-T. 

V zmysle ustanoveni VPP sa doplňUJÚ VPP o nasledovné klauzuly: 
Klauzula č.370; 
Klauzula č.380; 

ktoré sú neoddelitel'nou súčast'o u tejto po1stnej zmluvy. 

Osobitné podmíenky časť l. až V_ 

1. Základom pre výpočet poistného plnenia v prípade poistnej udalosti bude čiastka potrebná 
k znovuobnoveniu resp. znovuzriadeniu poškodenej veci znlžená o hodnotu použitel'ných zvyškov, maximálne 
však dojednaná poistná suma resp. limit plnenia. Obnovou resp. znovuzriadením veci sa rozumie: 
-v prípade čiastočnej škody- oprava vzniknutej škody a znovuobnovenie poškodenej čas t i veci do rovnakého 
stavu, v akom sa vec nachádzala bezprostredne pred poistnou udalosťou, 
- v prípade totálnej škody - znovuvybudovanie alebo nahradenie poškodenej veci novou vecou rovnakého 
alebo porovnateľného typu, kvality výkonu a ostatných parametrov, aké mala poistená vec v čase 
bezprostredne pred poistnou udalosťou. 

2. Obnovovacie práce je možné robiť aj na inom mieste akýmkoľvek spôsobom vyhovujúcim požiadavkám 
poisteného s výhradou. te nenastane zvýšenie ručenia poisfovatel'a. Ak bude rozdiel medzi nákladmi na 
obnovu v dobe uskutočňovania obnovy a dohodnutou výškou plnenia v dobe vzn1ku škody predstavovať viac 
ako 15%. potom poistený sám ponesie náklady a riziko tohto rozdielu a zodpovedajúcu pomernú časť škody. 

3. V prípade, že v dOsledku jednej prfčiny vznikne nárok na plneme, poisťovateľ uplatni pn výpočte plnenia 
spoluúčasť len jedenkrát, to znamená, že z celkového poistného plnenia bude vždy odpočítaná len vyššia 
platná spoluúčasť. 

4. Ustanovenie o automatickom obnoveni poistných súm 
Dojednáva sa. že poskytnutím poistného plnenia sa poistné sumy pre zvyšok poistného obdobia neznižujú 
o čiastku poistného plnenia. Toto vsak neplatí pre tie prípady, kde sa uplatňuJe ročný limit plnenia - prvé 
riziko. 

5. Poskytnutie plnenia v prípade poistnej udalosti 
V prípade poistnej udalosti bude prislúchajúce poistné plnenie poskytnuté vždy jednou sumou z jedného 
bankového účtu poisťovatera. pripadne z bankového účtu hlavného po1st'ovateľa , ktorý zároveň preberá 
zodpovednosť za poistné plnenie aj za spolupoisťovatefov. 

6. Obstarávateľ si vyhradzuje právo na prepočet a aktualizáciu poistných súm podľa aktuálnych údajOV 
k dátumu uzavretia poistnej zmluvy 

7. Odchylne od dotknutých článkov v~etkých dojednaných VPP sa dojednáva, že 5%-ná prirážka za 
dojednané štvrťročné platenie poistného sa nebude účtovať. 

8 Účastníci Poistnej zmluvy týmto Dodatkom č.2 berú na vedomie. že identifikačné údaje spolupo1st'ovatefa sa 
z dôvodu prevodu poistného kmeňa zo spoločnosti OBE Insurance (Europe) Limited schváleného Vrchným 
súdom v Londýne dňa 28.07.201 7 s účinnosťou od 31 .07.2017 na spoločnosť Colonnade Insurance S.A. 
menia tak, ako je uvedené v záhlaví Dodatku č. 2. 

9. Na základe skutočností uvedeneJ v bode 8 tohto článku dochádza k prevodu práv a povinnosti 
spolupoisťovatera zo spolotnostl QBE Insurance (Europe) Limited. pobočka poisťovne z iného členského 
štátu na spoločnosť Colonnade Insurance S .A., pobočka po1sťovne z iného členského štátu. 

1 535 640,72 EUR 

::oNCORDE, s.r.o .. Ing. Marián Kadlíček 02 k PZ č. 411 005 895 
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Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

Allianz(@ 
Slovenská poisťovňa 

časť l. 

časť ll . 

časť Ili. 

časť IV. 

časť V. 

Poistné: 

Druh poistenia 

Poistenie pre prípad poškoden1a veci 

Poistenie pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním, lúpežou, 
lúpežou pri preprave poistenej veci 

Poistenie strojov a zariadeni 

Poistenie ochrany počítačových systémov a dát 

Poistenie terorizmu 

Bežné poistné v EUR 

940 458,47 

15 885,43 

721 760,37 

35 000,00 

52 000,00 

1 765 104,27 

Výsledné poistné po 13% zrave za priaznivý škodový priebeh do 30% 1 535 640,72 

Bežné poistné+ daň z poistenia•: 1 421 889,56 EUR + 113 751,1.6 EUR 

1 535 640,12.EIJR 

383 910,18 EUR. 

Betné poistné s daňou na úhradu: 

~tvrfročné splátky poistného s daňou na úhradu~· 
• Daň z poistenia Je vypoCitaná vo vy~ke 8% v zmysle zákona t 21312018 Z.z. o dam z po1stenia a o zmene a doplneni meklolých zákonov. 

Splatnosť 

poistného: 

Spolupoistenie: 

Korešpondencia 

Sprostredko• 
poistenia: 

Bežné poistné s daňou je splatné v štvrt'ročných splátkach, v termínoch do 01.11 ., 01 .02., 01 05. a 01 .08. 
príslušného poistného obdobia na účet hlavného poisfovatera 
Tatra banka, a.s., Vajanského nábr 5, 810 06 Bratislava 
Cislo účtu . SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC. TATRSKBX 
Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 411 005 895 
Pri omeškaní jednej splátky poistného je po1sťovater oprávnený žiadať o zaplatenie úrokov z omeškania, a lo 
vo výške 0,02% z dlžnej sumy za každý deň omeškania 

Poisťovňa Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s., KOOPERATIVA poisťovňa , a.s. Vienna Insurance 
Group, Colonnade Insurance S.A., pobočka poist'ovne z iného členského štátu a Generali Poisťovňa, a. s. sa 
podieľajú na prijatom poistnom a v prípade vzniku poistnej udalosti na poistnom plneni do výšky svojich 
podielov nasledovne: 
Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s.: 40% 
KOOPERATIVA poisťovňa , a.s. Vienna Insurance Group· 33% 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poistovne z mého členského štátu: 14% pre časti l až IV., 

27% pre časľV. 
Generali Poisťovňa a s 13% len pre časti L až IV. 
Ak ktorýkol'vek z spolupoist'ovateľov vypovie túto po1stnú zmluvu v súlade s § 800 Občianskeho zákonníka 
bude to považované za výpoveď danú všetkými spolupoisťovatermi. 
Poistné udalosti oznamuje poistený hlavnému spolupoist'ovaterovi, ktorý v prípade vzn1ku poistnej udalosti 
vykoná výpočet poistného plnenia, ktorý je záväzný aj pre spolu poisťovateľov. 
Pre urýchlenie procesu likvidácie môže byť po vzájomnej dohode spol upo1sťovateľov poistné plnenie 
poskytnuté poistenému v plnej výške zo strany hlavného spolupoisťovateľa, toto v~ak nezakladá poistenému či 
inej oprávnenej osobe právo na poistné plnenie v plnej vý~ke voči hlavnému spolupoist'ovatel'ovi. 
Každý zo spolupoisťovatefov zodpovedá za záväzky vyplývajúceho z tejto poistnej zmluvy výlučne do výšky 
svojho podielu, spolupoisťovater za záväzky iného spolupoisťovatera nezodpovedá 
Dojednania a podmienky spolupráce medzi hlavným spolupolsfovaterom a spolupoisfovatermi sú dojednané v 
osobitnej zmluve o spolupoistení. 

Komunikácia vo veciach technických, najma oznámenia, výzvy, žiadosti (spolu len plsomnosti) uskutočnené 
podľa tejto zmluvy musia byť vyhotovené v písomnej forme. Písomnosti sa považujú za riadne doručené , pokial' 
boli doručené osobne, doporučenou poštou alebo kuriérskou službou. prípadne faxom a doručením originálu 
faxovej správy do troch pracovných dní na adresy zmluvných strán: 

Adresy zmluvných strán, kontaktné údaje: 

Adresa Poístnlka/Poísteného: 
Obchodné meno a sídlo: Slovenská elektrizačná prenosová sústava. a.s. 

Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 26 

Adresa Poisťovater l poisťovňa: 
Obchodné meno a sídlo· Allianz - Slovenská po1sťovňa, a. s. 

Kontaktná osoba: 
Telef. číslo: 

Dostojevského rad 4 , 815 74 Bratislava 
Ing. Daniel Ďuračka, vedúci oddelenia poistenia majetku 
02 l 5963 3292 

:ONCORDE, s.r.o., Ing. Manán Kadlíček 02 k PZ č. 41 1 005 895 
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Allianz- Slovenská poisťovňa , a. s. 
ústredie 

Allianz@) 
Slovenská poisťovňa 

Záverečné 
ustanovenia: 

Sprostredko( 
poisten1a 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ,. CONCORDE spol. s r.o. so sídlom: Vajnorská 100/A, 831 04 
Bratislava, IČO 31 350 623, zapisaná v OR okresného súdu Bratislava 1., Odd1el: Sro, Vložka čfslo: 
5080/B", bude poistnika zastupovať vo veciach poisten1a. 

2. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopÍňať len čfslovanými písomnými dodatkami podpísanými 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

3. Formy ukončenia tejto zmluvy oboma zmluvnými stranami upravujú VPP-M, ako aj príslušné 
ustanovema Občianskeho zákonníka. 

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 
· ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorázové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov 
odo dňa jeho splatnosti, 
· ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia 
výzvy poisťovatel'a na jeho zaplatenie, pokia!' nebolo zaplatené pred doručenlm tejto výzvy. Výzva 
poisťovatera obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. Poistenie zanikne 
pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatené len časť poistného. 

5. Právne vzťahy sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiky a spory z po1stema rozhodujú 
príslušné súdy Slovenskej republiky 

6. Po1st1teľ na základe tejto po1stnej zmluvy neposkytne po1stnú ochranu (po1stné krytie) pre 
podn1katel'ské ani žiadne iné aktivity. vrátane poistnej ochrany (poistného kryt1a) majetku, osôb alebo 
zodpovednosti za škodu. ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by 
(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo 
(i1) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
(iii)takéto po1stné alebo iné plnenie alebo iná výhoda 
po1st1teľa vystavili hrozbe sankcii zákazov. obmedzení alebo porušeni vyplývajúcich z rozhodnuti 
Organizácie spojených národov a/alebo z obchodnych alebo ekonomi<:kých sankc1í, práva alebo 
predp1sov Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by 
takýmto spôsobom došlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej 
sankcie vyplývaJúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky. 

7. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými , nie je tým dotknutá účinnosť 
ostatných ustanovení. 

8. Poistnik je povinný tento dodatok k poistnej zmluve akceptovať do 30 dni od dátumu jeho vystavenia 
poist'ovatefom. uvedeným nižšie Za deň akceptovania dodatku k po1stnej zmluve sa považuje deň 
preukázateľného doručenia jedného jeho oboma stranami podpísaného vyhotovenia poisťovaterovi 
alebo dátum pripísania predp1saného poistného na bankovy účet poisfovatera V prípade nesplnenia 
si tejto povinnosti sa tento dodatok k poistnej zmluve povazuje za neuzavretý a návrh poistenia 
stráca platnosť V prípade, že vyMie uvedenú lehotu nie je z objektívnych pnéin možné zo strany 
po1stnfka dodržať, je možné ju po písomnom potvrdení zo strany poisťovateľa predlžiť (aj emailovou 
formou). 

9. Poistnik prehlasuje, že si je vedomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalku lovaná vrátane 
peňažného plnenia v zmysle §32 zákona č. 186/2009 Z z Cena je stanovená v zmysle Zákona NR 
SR č. 18/1996 Z z .. 

10. Pok1aľ Je táto poistná zmluva predmetom verejného obstará11ania, poistnik týmto prehlasuje, že v 
rámci tohto zrealizovaného verejného obstarávania vykonal opatrenia potrebné k tomu, aby nedošlo 
ku konfliktu záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedZiť hospodársku súfaž alebo porušil princíp 
transparentnosti a pnncip rovnakého zaobchádzania v zmysle ust. § 23 ods. 1 zakona č. 343/2015 
Z.z. o vereJnom obstarávaní a o zmene a doplneni mektorých zákonov v zneni neskoršlch predpisov. 

11. Poistnik vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuJe, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 
zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto poistnej zmluvy 
podstatnú. 

12. Poistník uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene. 
13. Zmluvné strany prehlasujú, že si text tejto dohody riadne prečítal i, jeho obsahu plne porozumeli, čo 

potvrdzuJú svojimi podpismi. 
14 . Neoddelitefnou súčasťou poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky pre jednotlivé poisťované 

riziká Allianz - SlovenskeJ potsťovne, a.s., pričom všetCI zúčastnení spolupoisťovatelia súhlasia 
s týmito Všeobecnými poistnými podmienkami. 

15. Zmluva je povmne zverejr'\ovanou zmluvou, v zmysle § 5a zák. č. 211/2000 Z z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v 
platnom zneni. Zmluvné strany beru na vedomie a súhlasia, že táto zmluva bude zverejnená v 
Centrálnom registri zmlúv (ďaleJ len register). Register je verejný zoznam povinne zverejr'\ovaných 
zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickeJ podobe. Zverejnenie zmluvy v 
registri sa nepovažuje za poru~enie , ani za ohrozenie obchodného tajomstva a Informácie označené 
v takejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 ods 1 Obchodného zákonníka, sa za dôverné 
informácie nepovažujú. 

16. Zmluva nadobúda účinnosť v súlade s ustanoveniami právnych predpisov, dňom bezprostredne 
nasledujúcim po dn11ej zverejnenia v registri. 

vONCORDE. s r.o., Ing. Marián Kadlíček 0 2 k PZ č. 41 1 005 895 
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Allianz- Slovenská poisťovňa , a. s. 
ústredie 

Allianz@) 
Slovenská poisťovňa 

Spracúvanie 
osobných 
údajov; 

Prílohy; 

Sprostredkov. 
poistenia; 

S poukazom na skutočnosť. že v rámci poisteni môže dochádzať k spracúvaniu osobných údaJOV dotknutých 
osôb. spotupoisťovatelia sú povinní poskytoval po1stenie tak. aby bolo plne v súlade s požiadavkami na 
ochranu osobnych údaJOV, ktoré ukladaJú nanaden1e Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27 
apríla 2016 o ochrane tyzických osôb pri spracúvan! osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuJe Smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákon č. 18/2018 Z. z . o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplneni niektorých zákonov (spolu ďalej len ,.Legislatíva o ochrane 
osobných údajov") v zneni ich prípadných neskorších zmien. Spofupoisfovatelia sú povinní poskytovať 
poistenie tak. aby najma avšak nielen obsahovalo účinné bezpečnostné . technické, resp. iné ďalšie opatrenia 
s ciel'om zaistiť čo možno najvyššiu úroveň bezpečnosti a ochrany osobných údajov vyžadovanú Legislatívou 
o ochrane osobných údajov 

Spolupo1sťovatelia podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujú, že sa oboznámili s dokumentom poistnika s 
názvom .Poltlíke ochrany osobnych údajov v spoločnosti Slovenská elektrizačná prenosová sústava. a.s: 
zverejnenom na webovej stránke spoločnosti SEPS www.sepsas.sk. ktorého obsahom sú informačné 
povannosh a ďalšee fakty o spracúvaní osobnych údaJOV tyz1ckých osôb zo strany spoločnosti SEPS v zmysle 
Leg1slat1vy o ochrane osobných údajov. 

SvOJim podpisom potvrdzujem, že mi boli poskytnuté informácie vyplývajúce z platných právnych predpisov 
upravujúcich ochranu osobných údajov v dokumente Oznámenie o spracúvan! osobných údajov, ktorý je 
neoddelitel'nou súčasťou tejto poistnej zmluvy. Uvedené informácie sú v úplnom zneni uvedené na webovom 
sidle poisťovateľa. Pre prípad, že som uviedol osobné údaje inej osoby zárove!\ potvrdzujem, že táto osoba mi 
udelila predchádzaJúCi pfsomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údaJOV poisťovaterom na účely 
podl'a platného zákona o poisťovníctve a som si vedomý toho, že som povinný preukázal' poísfovatel'ovi 
kedykolvek na Jeho žiadost'. že disponujem uvedeným písomným súhlasom teJto osoby. 

ZMLUVNE DOJEDNANIA - Poistenie pre prípad tyz1ckých ~kód spôsobených teronzmom (ďalej len ZD
T), s dňom účinnosti 01 .09.2014; 
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA pre roz~i ren1e poistného krytia o poisten1e prerušen•a prevádzky v dôsledku 
teronzmu v určenom mieste (ďalej len ZD-PP-T). 
Klauzula č.370, 
Klauzula č 380, 
Príloha č. 1 - Kalkulácia poistného; 
Oznámen1e o spracúvaní osobných údajov; 

Ostatné prílohy: 
Príloha č. 2 - Doložka M-01 limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku; 
Príloha č. 3- Doložka M-03 Poistenie peňazí v pokladniach; 
Príloha č. 4 - Doložka M-04 limity plnen1a a podmienky zabezpečenia pre cennosti pre riziko lúpeže pri 
preprave, 
Všeobecné poistné podmienky poistema majetku právnických a podnikaJÚCICh fyzických osôb s dňom 
účinnosti 01 .01 2008; 
Všeobecné poistné podmienky pre po1stenie strojov a zariadeni, s dl'lom účinnosti 01 .01 .2003; 
Všeobecné po1stné podmienky pre poistenie ochrany dát (ďalej len VPP-dáta), s dňom účinnosti od 
01 .08.2014; 

... zostávajú naďalej v platnosti. 

Tento Dodatok č. 2 k poistnej zmluve je vypracovaný v šiestich vyhotoveniach, pričom poistený SEPS obdrží 
dve vyhotovenia a ostatné subjekty zmluvného vzťahu obdržia po jednom vyhotoveni. 

•NCORDE. s .r.o .• Ing. Marián Kadlíček 02 k PZ č. 411 005 895 
10/11 



Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

V Bratis lave. dňa 

'rng·. Miroslav Obert Ing. Mir[ov Stejskal 
predseda predstavenstva podpredsed predstavenstva 

podpis a pečiatka poistn ka 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

. Branislav Blzlk Ing. Ján Pavlik 
riaditeľ agentúry pre riad1tef úseku neživotného 

maklérov poistenia 
podpis a pečiatka spolupo1sfovatera 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s 
Vienna Insurance Group 

Mgr. Tomáš Potúček 
vrchný riaditel' úseku poistenia majetku a zodpovednosti 

podpis a pečiatka spolupoist'ovateľa 
Generali Poisťovňa, a.s. 

Allianz@) 
~lr.v~r~sl<á poistovňa 

Bra~IIJ ~~;\J; '( ... Ing. Dan~·e Ďuračka 
odbor p stenia pnemyslu a vedúci o delenia 

odn1katel'ov poisteni majetku 
riaditeľ 

podpis a pečiatka hlavného spolu po sťovateľa 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

Ing. Marián Bátovský - ~1· 
vedúci organizačnej zložky 

podpis a pečiatka spolupoisťovater 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného 

členského štátu 

Ing. TomM Balia 
riaditeľ úseku poistenia veľkých rizik a zaistenia 

podpis a pečiatka spolupoisťovateľa 
Generali Poisťovňa, a.s. 

Sprostred kov. 
poistenia: •NCORDE, sr o., Ing. Marián Kadlíček 02 k PZ č. 411 005 895 
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Allianz@) 
Slovenská poistbvňa 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 
Poistenie pre prípad fyzických škôd spôsobených 

terorizmom (ďalej len ZD-T) 
(na podklade LMA3092) 

SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

Poistenie dojednané v zmysle týchto ZO-T (ďalej len 
,.poistenie•) v prospech poisteného rozširuje poistné krytie 
dojednané v zmysle Všeobecných poistných podmienok 
poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických 
osôb (ďalej len .VPP-M") o ustanovenia tu uvedené. 

Tieto ZO-T doplňajú. pripadne nahrádzajú VPP-M 
v ustanoveniach tu uvedených a sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy 

Od ustanovení týchto ZD-T je možné sa v poistnej zmluve 
odchýliť, ak nie je v jednotlivých ustanoveniach uvedené 
inak. 

ZD-T nadobúdajú účinnost' 1.9.2014. 

POISTENÉ RIZIKÁ 

Odchylne od čl . 11 VPP-M sa týmito ZO-T poistenie rozširuje 
v prospech po1steného na priamu fyzickú škodu na hmotnom 
majetku, uvedenom v poislnej zmluve. spôsobenú 
terorizmom a vzniknutú v priebehu poistného obdobia 
poistnej zmluvy 

DEFINÍCIE 

Slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto ZO-T 
uvedené kurzívou, maJú pre účely tohto poistenia svoJ 
osobitný význam definovaný v tomto článku ZO-T. 

Poistná udalosť znamená akúkol'vek škodu alebo sériu škôd 
vyplývajúcich a priamo spôsobených jednou udalosťou. Trvanie 
a rozsah jednej udalosti je však obmedzený na priamu fyzickú 
škodu, ktorá vznikne v lehote 72 po sebe nasledujúcich hodín. 
Táto 72-hodinová lehota netrvá po zániku poistenia, pokiaľ 
poistený neutrpi priamu fyzickú škodu ešte pred zánikom 
poistenia a v priebehu vyššie ~J~~edenej lehoty 72 po sebe 
nasledUJúcich hodin, ani táto lehota 72 po sebe nasledujúcich 
hodín nesrme začať plynúf pred vznikom tohto poistenia. 

Terorizmus znamena čin zahrr'lujúci použitie sily alebo 
násilia osobou, alebo skupinou/skupinami osôb, konajúcich 
samostatne alebo v mene alebo v spojeni s akoukoľvek 
organizáciou/organizáciami, vykonaný z politických, 
náboženských alebo ideologických pohnútok s úmyslom 
ovplyvniť vládu a/alebo zastrašiť obyvateľstvo 

VÝLUKY Z POISTENIA 

Toto poistenie nevzťahuje na: 

1. Sk odu priamo alebo nepriamo vyplývajúcu z jadrového 
výbuchu, jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo 
rádioaktívnej kontaminácie bez ohl'adu na to. ako 
takýto jadrový výbuch, Jadrová reakcia. jadrové žiarenie 
alebo rádioaktívna kontamináCia mohli byť spôsobené. 

2. Skodu pnamo alebo nepnamo zapríčinenú VOjnOu, 
inváziou alebo vojne podobnými operáciami (bez 
ohl'adu na lo, či bola vojna vyhlásená alebo nie), 
neprialeľským aklom suverénnych alebo miestnych 
vládnych subjektov, občianskej vojny, rebélie, revolúcie. 
nepokojov, stanného práva alebo uchvátenia moci. 

3. Škodu spôsobenú zabavenim alebo zákonným čl 
nezákonným zabraním, pokiaľ nebola fyzická škoda 
pnamo spôsobená terorizmom. 

4. Skodu spôsobenú konfiškáciOu. znárodnením, 
rekviziciou, detenciou, embargom. karanténou, alebo 
v dôsledku akéhokol'vek nariadenia orgánu verejnej 
alebo vládnej moci. ktorý poisleného zbavil práva 
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používať alebo zhodnocovať svoj majetok. ani škodu. 
vyplývajúcu z pašovania, nezákonnej prepravy alebo 
nezákonného obchodu. 

5. Skodu priamo alebo nepriamo vzniknutú, vyplývajúcu 
alebo v dôsledku úniku alebo vypúšťania znečisťujúcich 
látok alebo škodlivín, pričom takéto znečisťujúce látky 
alebo škodliviny zahŕňajú, ale nie sú obmedzené najma 
na akékoľvek pevné, tekuté, plynné alebo tepelné 
dráždidlo, škodlivinu, toxickú alebo nebezpečnú látku 
alebo akukoľvek látku, ktorej prítomnosť, existencia 
alebo uvoľnenie ohrozuje alebo znamená riziko 
ohrozenia zdravia, bezpečnosti, dobrých životných 
podmienok alebo životného prostredia. 

6. Škodu priamo alebo nepriamo vzniknutú alebo 
vyplývajúcu z akejkoľvek chemickej alebo biologickej 
emisie, uvoľnenia, vypustenia, rozptýlenia alebo úniku, 
alebo z vystavenia chemickému alebo biologickému 
pôsoben1u akéhokoľvek druhu. 

7. Skodu priamo alebo nepriamo vzn1knutú alebo 
vyplývajúcu z akejkol'vek emisie, uvol'nenia, vypustenia, 
rozptýlenia alebo úniku azbestu. alebo z vystavenia 
pôsobeniu azbestu akéhokoľvek druhu. 

8. Akúkol'vek pokutu. penále alebo iný obdobný poplatok. 
ktorý vznikne poistenému, alebo ktorý mu bol uložený 
akýmkoľvek súdom. orgánom štátnej moci. verejným 
alebo obtlanskym orgánom, alebo akoukoľvek inou 
právnickou alebo fyzickou osobou. 

9. Skodu spôsobenú elektronicky, vrátane, ale nie výlučne 
hackerstvom alebo nasadenim akejkoľvek formy 
počítačového vírusu alebo narušenim/korupciou, 
prípadne neoprávnenými príkazmi alebo kódom alebo 
použitím akejkol'vek elektromagnetickeJ zbrane. 

Táto výluka nevylučuje škody {k1oré by inak boli kryté 
týmto po1stenim), vyplývajúce z použitia akéhokoľvek 
počítača. Informačného systému, softvéru alebo 
akéhokoľvek 1ného elektronického systému. ktorý je 
súčasťou spúšťacieho a/alebo riadiaceho systému 
a/alebo odparovacieho zariadenia akejkol'vek zbrane 
alebo sl rely. 

10. Stratu alebo zvýšené náklady spôsobené z vynútenia 
alebo na podnet akéhokoľvek verejného. štátneho. 
miestneho či občianskeho orgánu, alebo v dôsledku 
nanadenia alebo zákona nariaďujúceho rekonštrukciu, 
opravu alebo demoláciu akéhokoľvek poisteného 
majetku. 

11 . Stratu alebo škodu spôsobenú opatreniami prijatými na 
zabránen1e, odvrátenie alebo kontrolu vzniknutého 
alebo hroziaceho terorizmu. pokiaľ neboli vopred 
písomne schválené poisťovateľom pred 1ch vykonaním. 

12. Akákoľvek následná škoda. strata možnosti užívania, 
omeškanie alebo strata trhov, slrala príjmu, 
opotrebenie, zníženie funkčnosti alebo zvýšené 
pracovné náklady. 

13. Skodu spôsobenú najmä ale nie výl učne zastavením, 
kolísaním alebo striedaním dodávok alebo nedostatkom 
dodávok vody, plynu alebo elektriny a telekomunikácii 
alebo akéhokoľvek iného druhu služieb 

14. Stratu alebo zvýšené náklady v dOsledku vyhrážania 
alebo podvodu. 

15. Stratu alebo škodu spôsobenú alebo vyplývajúcu 
z vlámania, rabovania, lúpeže alebo krádeže. 

16. Škodu spôsobenú záhadným zmiznulím alebo 
neobjasnenou stratou. 

na podklade LMA3092 



VYLÚČENÝ MAJETOK 

Toto poistenie sa nevzťahuje na priame alebo nepname 
fyzické škody alebo fyzické poškodenie nasledovného 
majetku: 

1. Pozemok alebo hodnota pozemku. 

2. AkákoiVek budova, stavba alebo majetok. ktorý sa v nej 
nachádza, pok1aľ takáto budova alebo stavba Je 
prázdna, neobývaná alebo nevyuživaná alebo nie je 
prevádzkyschopná po dobu viac ako tridsať dni, pokia!' 
budova nie je určená na prevádzkovanie bez priamej 
prítomnosti ľudskej obsluhy 

3. Lietadlo alebo akékol'vek zariadenie pohybujúce sa vo 
vzduchu alebo plavidlo. 

4. Akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok, vrátane 
vozidiel , lokomotiv alebo vozových parkov, pokia! takýto 
pozemný dopravný prostriedok nie je uvedený ako 
predmet poistenia v poistnej zmluve a len ak škoda na 
ňom nastala v priestoroch poisteného, poistených touto 
poistnou zmluvou 

5. Zvieratá, rastliny a živé tvory akéhokoľvek dnuhu. 

6. Majetok počas prepravy, ktorý sa nenachádza 
v priestoroch poisteného. 

PODMIENKY 

1. SPOLUPOISTENÍ 

Poisťovater poskytne v jednom po1stnom obdobi 
poistné plnenie za jednu a všetky škody, ktoré utrpi 
jeden alebo viacerí poisteni, uvedení v poistnej zmluve 
maximálne do výšky poistnej sumy dojednanej 
v po1stnej zmluve pre toto poistenie. 

2. VIACNÁSOBNÉ POISTENIE 

Toto poistenie sa dojednáva ako poistenie nadmerku 
akémukoľvek inému poisteniu, pokrývajúcemu škody, 
na ktoré sa vzťahuje toto po1stenie, ktoré má poistený 
k dispozicii, okrem takého iného poistenia, ktoré je 
uzavreté osobitne ako poistenie nadmerku nad 
základnú poistnú sumu v rámci tohto poistenia. Ak bolo 
toto poistenie uzavreté explicitne ako poisteme 
nadmerku mého poistenia. ktoré pokrýva riz1ko 
terorizmu, poisťovateľ má povinnosť poskytnúť poistné 
plnenie v súvislosti s akoukol'vek krytou škodou at 
vtedy, keď dOí<Je k vyeerpaniu limitu základného 
po1stenia (bez ohradu na to, a je škoda odškodniteľná 
alebo nie) nad rámec prípadnej spoluúčasti. 

3. MIESTO POISTENIA 

Odchylne od čl. 12 VPP-M toto poistenie sa vzťahuje na 
hmotný majetok umiestnený výlučne na adresách 
uvedených v poistenej zmluve, nachádzajúcich sa na 
územi Slovenskej republiky. 

4. POISTNÁ SUMA 

Poisťovater poskytne poistné plnenie za jednu a všetky 
poistné udalosti, ktoré nastanú v jednom poistnom 
obdobi maximálne do výšky poistnej sumy uvedeneJ pre 
toto poistenie v poistnej zmluve. 

5. SPOLUÚČASŤ 

Poistený sa podieta na poistnom plneni z každej 
poistnej udalosti, pri ktorej vznikne škoda spôsobená 
terorizmom, pevne stanovenou sumou alebo 
percentom stanoveným v poistnej zmluve pre poistenie 
rizika terorizmu. 

6. ODPRATÁVACIE NÁKLADY 
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Ak je to v poistnej zmluve osobitne doJednané. 
poskytne poisťovatel' poistné plnenie aj za nevyhnutné 
náklady na vypratanie miesta poistenia, odstránenie 
zvyškov poškodeného alebo zničeného poisteného 
hmotného majetku po poistnej udalosti spôsobenej 
terorizmom maximálne do výšky poistnej sumy 
uvedenej v poistnej zmluve pre odpratávacie náklady 
zo škody spôsobenej terorizmom 

Odpratávacie náklady nie sú zahrnuté v po1stnej sume 
poisteného hmotného majetku pre prípad škody 
spôsobenej terorizmom. 

7. POVINNOSŤ PRAOCHÁDZAŤ ŠKODÁM 

Poistený, alebo ktorýkoľvek z jeho zástupcov, 
subdodávaterov alebo spoludodávaterov je povinný 
venoval náležitú starostlivosť a vykonať (zabezpečiť 
alebo povoliť, aby bolo vykonané) všetky primerane 
možné opatrenia. najmä prijať preventívne opatrenia na 
ochranu alebo premiestnenie poisteného majetku, 
ohrozeného terorizmom, zamerané na predchádzanie 
akýmkoľvek škodám krytým týmto poistenlm alebo na 
ich zmiernenie a na zabezpečenie kompenzácie za 
akúkol'vek takúto škodu vrátane žaloby voči tretím 
stranám o vymáhanie práv a opravných prostriedkov 
alebo získanie nápravy alebo odškodnenia 

8. ZABEZPEČENIE POISTENÉHO MAJETKU 

Poistený je povinný dodržiavať všetky podmienky 
zabezpečenia poisteného majetku, dojednané 
v poistnej zmluve a udržiavať tieto v dobrom stave 
a aktivované počas celej poistnej doby, pričom tieto 
podmienky zabezpečenia nesmú byť odstránené ani 
pozmenené v neprospech záujmov poisťovateľa a bez 
jeho súhlasu. 

9. POISTNÉ PLNENIE 

Ak pride k poškodeniu, zničemu alebo strate poistenej 
veci poistnou udalosťou, bude výška poistného plnenta 
poskytnutého poisťovateľom vychádzať z nákladov na 
opravu, výmenu alebo sanáciu (podl'a toho, ktoré 
náklady budú najnižšie) majetku v mieste poistenia, 
prípadne na naJbližšom dostupnom mieste (podra toho, 
ktoré si vyžiada n1zs1e náklady) s materiálom 
podobného dnuhu a kvality bez odpočtu opotrebenia, 
v súlade s nasledovnými ustanoveniami· 
- oprava. výmena alebo sanáCia (ďalej len .výmena") 

musi byť vykonaná s náležitou starostlivosťou 
a promptne, 

- do vykonania výmeny poškodenej, zničenej alebo 
stratenej poistenej veci poskytne poisťovater poistné 
plnenie v časovej ku dňu po1stnej udalosti, 

- ak je výmena za materiál podobného dnu hu a kvality 
obmedzená alebo zakázaná akýmkoľvek nariadením, 
predpisom aleiJo zákonom, žiadne s tym súvisiace 
zvýšené náklady na výmenu nie sú kryté týmto 
poistením. 

Plnenie poisťovateľa v prípade poistnej udalosti 
v zmysle týchto ZO-T neprekročí najmenšiU 
z nasledovných súm: 

celková poistná hodnota vzťahujúca sa na 
poškodený, zničený alebo stratený majetok, 
náklady na znovunadobudnutie veci alebo jej časil 
rovnakého druhu a kvality, ktoré boli vypočítané 
v čase poistnej udalosti, 
suma skutočne a nevyhnutne vynaložená na 
výmenu veci alebo jej časti. 

Pok1ar sa poisťovateľ a poistený dohodnú, že nie je 
možné alebo vhodné 
poistnou udalosťou 
stratenej poistenej 

vykonať opravu alebo výmenu 
poškodenej. zničenej alebo 
veci, poskytne poisfovatel' 
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poistenému poistné plnenie vo výške nákladov na 
opravu alebo výmenu veci, znlžené o poplatky 
a súvisiace náklady, ktoré by inak nevznikli. Poisťovatel' 
vyplatí poistenému poistné plnenie maximálne do výšky 
poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve. 

10. UPLATNENIE PODPOISTENIA 

Ak bola v poistnej zmluve stanovená n1ZS1a poistná 
suma ako hodnota poisteného majetku v zmysle čl. 14 
VPP-M, na poistné plnenie z lohto poistenia sa 
primerane uplatni ustanovenie o pod poisteni v zmysle 
čl. 17 VPP-M. 

11. OZNAMOVANIE POISTNÝCH UDALOSTí 

Poistený je povinný po lom, ako sa dozvie 
o akomkoľvek prípade, ktorý môže v1esť ku vzniku 
nároku podľa tohto poistenia, bezodkladne písomne 
informovať poisťovateľa. Ak poistený informuje 
poisťovateľa prostredníctvom sprostredkovatera 
poistenia. sproslredkovatel' je povinný informovať 
poisťovateľa do 7 dni po tom, ako sa o akejkoľvek 
udalosti dozvie. Povinnosť poisťovatel'a poskytnúť 
poistné plnenie v zmysle týchto ZD-T je podmienená 
splnením horeuvedenej povinnosti poisteného oznámiť 
vznik potstnej udalosti spôsobom tu uvedeným. 

Ak si poistený uplatni ncirok na základe tohto poistenia, 
je povinný poskytnut' poisťovateľovi také relevantné 
informácie a dôkazy, ktoré mOžu byť odôvodnene 
požadované a plne spolupracovať pri vyšetrovanl alebo 
riešeni akéhokol'vek nároku. Ak o to poisťovatel' 
požiada, poistený sa musi podrobiť vyšetrovaniu pod 
prísahou akoukoľvek osobou, ktorú po1sťovater určí. 

12. PREUKÁZANIE ŠKODY 

Poistený Je povinný predložiť plsomný dôkaz o škode 
do šesťdesiatich (60) dni po jej vzniku (pokial' láto 
lehota nebude predlžená písomnou dohodou 
poisťovatel'a) s uvedením času. miesta a príčiny vzniku 
škody, podielu poisteného a všetkých ostatných na 
poškodenom majetku, jeho preukázatel'nej hodnoty 
a výšku škody na 1\om. 

V prlpade akéhokoľvek nároku žaloby, sporu alebo 
konania s cieľom presadiť nárok vyplývaJúCi zo škody 
na základe tohto poistenia dôkazné bremeno, že takáto 
strata alebo škoda je vymáhatel'ná na základe tohto 
poistenia a neplatí žiadne obmedzenie ani výluka z 
tohto poistenia je na poistenom. 

13. POSTÚPENIE PRÁV 

V prlpade akéhokoľvek poistného plnenia v zmysle 
tohto po1slenia prechádza na poisťovatelia právo 
poisteného na náhradu škody v rozsahu výšky 
poskytnutého poisteného plnenia. Poistený je povinný 
vystaviť všetky potrebné plsomnosti, spolupracovať 
s poisťovateľom a zúčastniť sa na žiadosť poisťovateľa 
výsluchov a pojednávaní a poskytnúť súčinnosť pri 
realizácii vyrovnaní. zabezpečovani a poskytovani 
dôkazov, zabezpečovani účasti svedkov a pri vedeni 
súdnych procesov a vykonať väetko, čo môže byľ 
potrebné na zabezpečenie tohto práva poisťovateľa . 
POisťovateľ bude konať v zhode so všetkými ostatnými 
prlsluMými záujmami (vrátane záujmov poisteného) pri 
výkone takýchto práv na náhradu škody. Ak dôjde 
k vymoženiu akéhokol'vek odškodnenia v dOsledku 
takýchto konani, takáto suma bude rozdelená podl'a 
nasledovných priorit: 
(i) akýkoľvek podiel (vrátane podielu poisteného) po 

odrátaní spoluúčasti alebo vlastného vrubu 
vzťahujúceho sa na škodu z tohto poistenia, 
prevyäujuci rozsah krytia bude refundovaný do 
vý~ky takejto škody (po odpočítaní spoluúčasti), 

(ii) zo zostatku poisťovatel' obdrži náhradu v rozsahu 
poistného plnenia poskytnutého z tohto poistenia, 

(iii) prípadný zostatok bude použitý v prospech 
poisteného alebo akéhokoľvek poisťovatel'a 
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poskytujuceho základné poistenie vo vzťahu 
k tomuto poisteniu s ohľadom na rozsah 
základného poistenia, spoluúčasť, vlastný vrub 
a škody, ktoré nie sú kryté týmto poistením. 

Náklady na všetky konania potrebné na vymoženie 
takéhoto odškodnenia budú rozdelené podľa 
prislušných podielov. vrátane pod1elu poisteného, 
v pomere príslušných vymožených súm v zmysle 
konečného vysporiadania. Ak nedóJde k žiadnemu 
vymoženiu odškodnenia a konanie bolo vedené výlučne 
z iniciatívy poisfovatel'a, náklady na takéto konanie 
bude znášať poisťovater. 

14. ZACHRÁNENÝ MAJETOK A OPATOVNÉ ZÍSKANIE 

Ak dôjde po vyplatení poistného plnenia k nájdeniu 
stratenej poistenej veci, alebo k úspešnému vymoženiu 
náhrady škody, za ktorú bolo poskytnuté poistné 
plnenie, budu sa tieto platby považovať za vymožené 
alebo prijaté a veci za nájdené pred vyplatením 
poistného plnenia a v súvislosti s tým budu vykonané 
všetky náležité vysporiadania. 

15. PODVODNÉ KONANIIE A ÚMYSELNÉ UVEDENIE DO 
OMYLU 

Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť po1stné plnenie za 
akúkoľvek škodu. ak poistený pred alebo po jej vzniku: 
(i) úmyselne zatajil alebo úmyselne skreslil akúkoľvek 

podstatnú skutočnosť alebo okolnosť; 
(ii) sa podieľal na podvodnom konani; alebo 
(iii) vykonal nepravdivé prehlásenia; 
týkajúce sa tohto poistenia alebo akejkoľvek škody 
alebo nároku vyplývajúceho z tohto poistenia. 

Ak prtslušným súdom bude zistené, že ktorékoľvek 
ustanovenie tohto odseku je neplatné 
nepreukázateľné. ostatné ustanovenia tohto 
a zvyšná časf predmetného ustanovenia tým 
dotknutá a bude i naďalej plne platná a učinná . 

16. OBHUADKA A AUDIT 

alebo 
odseku 
nebude 

Poisťovateľ alebo nim poverená osoba má právo, ale 
nie povinnosť kedykoľvek vykonať obhliadku 
poisteného majetku. 

Právo poisťovateľa vykonávať obhliadky ani ich 
vykonávanie alebo akákoľvek správa z nich sa 
nepovažuje za záväzné potvrdenie alebo záruku 
poisľovatera o správnosti alebo dostatočnosti 
zabezpečenia poisteného majetku. 

Poisťovateľ má právo preskúmať a skontrolovať 
účtovné záznamy a doklady poisteného kedykoľvek 
v priebehu dvoch rokov po zániku tohto poistenia, 
pokiaľ sa týkajú predmetu tohto poistenia. 

17. ODSTÚPENIE POISTENIA 

Odstúpenie alebo prenesenie tohlo poistenia na tretiu 
osobu nie je matné. 

18. VYLÚČENIE PRÁV TRETíCH STRÁN 

Toto p01sten1e upravuje výlučne zmluvný vzťah medZI 
poisteným a poisťovateľom. 

Toto poistenie nezakladá právo žiadnej tretej strane, 
vrátane akcionárov. na čerpanie akýchkol'vek výhod 
vyplývajúcich z tohto poistenia, pričom žiadna takáto 
tretia strana si nemóže vynucovať splnenie žiadnej 
zmluvnej podmienky z tohto poistenia. 

Toto ustanovenie nemá vplyv na práva poisteného. 

19. ZÁNIK POISTENIA 

V zmysle VPP-M 

20. ROZHODCOVSKÉ KONANIE 
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Ak po1stený a poisťovateľ nedospejú k zhode v celeJ 
veci, alebo v nejakej jej čiastkovej otázke, týkajúceJ sa 
tohto po1stenia, každá zo strán do desať (10) dni od 
písomného požiadania druhou stranou poveri 
kompetentného a nezávislého znalca a obaja 
vymenovani znalci ešte pred začiatkom svojej činnosti 
kompetentného a nezávislého rozhodcu. 

Znalc1 spolu vypracujú posudok s odpoveďami na 
otázky, v ktorých sa poistený a poisfovatel' nezhodli 
a pokia!' sa znalci nezhodnú, predložia svoje sporné 
otázky rozhodcovi. 

Zmluvné strany znášajú náklady na svojich znalcov 
a rovnomerne sa podiefajú na nákladoch na rozhodcu. 

21. INFORMAČNÁ POVINNOSŤ 
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Poistený je povinný infonnovar poisfovatera o všetkých 
zmenách v okolnostiach. ktoré by mohli mar vplyv na 
toto poistenie. 

22. NÁKLADY NA TECHNIKOV A EXPERTOV 

Toto poistenie zahŕňa v rámci poistnej sumy uvedeneJ 
v poistnej zmluve potrebnú a primeranú odmenu 
projektantov, zememeračov. konzultačných inžinierov 
a iných odborníkov, pri sanácii alebo oprave poisteného 
majetku po poistnej udalosti krytej týmto poistením. 

23. PRÁVO 

V zmysle VPP-M 

24. PRÍSLUŠNOSŤ SÚDOV 

V zmysle VP P-M. 
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 
pre rozšírenie poistného krytia o 
poistenie prerušenia prevádzky 

(v dôsledku terorizmu v určenom mieste) 
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Týmito zmluvnými dojednaniami pre rozšírenie poistného krytia o poistenie 
prerušenia prevádzky v dôsledku terorizmu v určenom mieste (ďalej len "ZD-PP-T') 
sa poistenie dojednané poistnou zmluvou, ku ktorej sa toto rozšírenie poistného 
krytia dojednáva (ďalej len "poistná zmluva"), rozširuje na krytie škôd spôsobených 
nevyhnutným prerušením prevádzky v dôsledku priamej fyzickej škody, ktorá 
nastane výlučne na majetku poistenom poistnou zmluvou,. 

V prípade takejto priamej fyzickej škody na poistenom majetku poisťovatel' odškodní 
poisteného za skutočnú škodu, ktorú poistený utrpi priamo v dôsledku nevyhnutného 
prerušenia prevádzky v mieste postihnutom priamou fyzickou škodou, počas doby, 
nepresahujúcej kratšiu z: 

a) takej dlžky času, ktorá by bola potrebná pri vynaložení náležitej starostlivosti 
a v čo najkratšom čase, na opravu, znovupostavenie alebo premiestnenie tej 
časti majetku, ktorá bola zničená alebo poškodená, 

alebo 

b) 12 kalendárnych mesiacov 

začínajúc dátumom priamej fyzickej škody na majetku poistenom touto poistnou 
zmluvou. bez ohľadu na dátum ukončenia poistenia. 

Výška odškodnenia však nesmie prevýšiť zníženie hrubého zisku, tak, ako je 
definovaný nižšie, zníženého o náklady a výdavky, ktoré poistený nemusí vynakladať 
počas prerušenia prevádzky. 

Primerane sa zohľadní vynakladanie bežných poplatkov a výdavkov, vrátane 
nákladov na mzdy, vo výške potrebnej na obnovenie prevádzky poisteného v 
rovnakom rozsahu, aký existoval tesne pred vznikom škody. 

PODMIENKY 

1. Priama škoda 

V zmysle týchto ZO-PP-T žiadne poistné plnenie nebude vyplatené, pokiaľ 
nenastala na poistenom majetku priama fyzická škoda. za ktorú bolo 
poskytnuté poistné plnenie. alebo priznaný nárok na odškodnenie a ktorá 
bola príčinou prerušenia prevádzky v mieste vzniku. 

Horeuvedená podmienka neplatí v prípade, ak poistné plnenie za priamu 
fyzickú škodu nebolo poskytnuté iba v dôsledku uplatnenia spoluúčasti 
poisteného v uvedenej poistnej zmluve, ktorá vylučuje krytie škOd 
nedosahujúcich definovanú výšku. 

2. Deklarované hodnoty 

Poistné za toto rozšírenie poistného krytia bude určené na základe 
individuálnych deklarovaných hodnôt na začiatku poistenia uvedených v 
poistnej zmluve a odsúhlasených poisťovaterom . 
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3. Obnovenie prevádzky 

Ak poistený bude môcť znížiť výšku škody spôsobenej prerušením prevádzky 

a) úplným opätovným začatím prevádzky, 

a/alebo 

b) využitím tovaru, zásob (surovín, rozpracovaných alebo hotových 
výrobkov), alebo iného majetku v mieste poistenia, alebo inde, 

a/alebo 

c) využitím, alebo rozšírením prevádzky inde, 

potom takéto možné zníženie sa zohľadní pri stanovení výšky škody v zmysle 
tohto rozšírenia poistného krytia. 

4. Náklady na zníženie škody 

Rozšírenie poistného krytia zahŕňa tiež náklady, nevyhnutne vynaložené za 
účelom zníženia výšky škody krytej týmto rozšírením poistenia (okrem 
nákladov na hasenie), a s ohl'adom na prevádzkové riziká, takéto náklady, 
prevyšujúce bežné náklady, ktoré by museli byť nevyhnutne vynaložené 
poisteným na premiestnenie zásob hotových výrobkov s cieľom zníženia 
výšky škody, odškodniteľnej týmto rozšírením poistenia; takéto náklady však 
nesmú v žiadnom prípade prevýš iť výšku škody, týmito nákladmi zníženú. 

5. Oceňovanie 

Všetky sumy a účtovné detaily budú kalkulované v zmysle všeobecne 
záväzných účtovných štandardov platných pre poisteného. 

VÝLUKY 

Toto rozšírenie poistenia sa nevzťahuje na: 

1. Zvýšenie škody v dôsledku prekážok v mieste poistenia štrajkujúcimi, alebo 
inými osobami, prebudovávania, opravovania alebo premiestňovania majetku, 
alebo súvisiace so znovuobnovením alebo pokračovaním v prevádzke. 

2. Zvýšenie škody spôsobené dočasným zastavením, skončením alebo 
zrušením akéhokoľvek leasingu, licencie, kontraktu alebo objednávky, pokiar 
toto priamo nevyplýva z poisteného prerušenia prevádzky a v takom prípade 
poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie len do výšky, ktorá ovplyvní 
príjmy poisteného počas doby odškodnenia v zmysle poistnej zmluvy. 

3. Zvýšenie škody spôsobené vynútením plnenia všeobecne záväzného 
právneho nariadenia alebo právneho predpisu, upravujúceho použitie. 
rekonštrukciu, opravu alebo demoliciu akéhokoľvek poisteného majetku. 

4. Stratu trhov alebo akúkoľvek následnú škodu. 
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LIMITY 

1. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie vo výške, ktorá v žiadnom prípade 
neprekročí nižšiu sumu buď z/zo: 

a) poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve pre poistenie prerušenia 
prevádzky, 

alebo 

b) poistnú sumu uvedenú v poistnej zmluve, ktorá zahfňa aj prerušenie 
prevádzky ako kombinovaný limit, 

v súvislosti so škodou, bez ohl'adu na počet miest, postihnutých prerušenim 
prevádzky, vyplývajúcim z akejkoľvek jednotlivej poistnej udalosti. 

2. V súvislosti so škodou spôsobenú poistenými rizikami, vyplývajúcou z 
poškodenia alebo zničenia nosičov alebo záznamov patriacich k zariadeniam 
spracovávajúcim elektronické dáta alebo elektronicky kontrolovaných 
zariadení, dÍžka prerušenia prevádzky, za ktorú poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie neprevýši: 

a) 30 po sebe nasledujúcich kalendárnych dní, alebo čas, potrebný pri 
vynaložení náležitej starostlivosti a v čo najkratšom čase, na 
obnovenie dát zo záložných nosičov alebo z originálov 
predchádzajúcej generácie, podl'a toho, ktorý z nich je kratší, alebo 

b) dlžku času , ktorá bude potrebná na obnovenie, opravu alebo 
nahradenie takéhoto uvedeného poškodeného alebo zničeného 
majetku, avšak neprevyšujúcu osemnásť (18) kalendárnych mesiacov, 

pričom rozhodujúci je dlhší z uvedených časov . 

DEFINÍCIE 

1. Hrubý zisk je pre stanovenie výšky poistného a stanovenie výšky škody v 
prípade poistnej udalosti definovaný ako, 

súčet: 

a) celkovej čistej predajnej hodnoty produkcie alebo tovarov, 

a 

b) iných príjmov vyplývajúcich z prevádzky, 

znížený o: 

c) zásoby surovrn, z ktorých je odvodená produkcia, 

d) zásoby, pozostávajúce z materiálov spotrebovávaných priamo pri 
spracovaní týchto surovín na zásoby dokončených výrobkov, alebo pri 
vykonávaní služieb poskytovaných poisteným, 
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e) predávané tovary, vrátane príslušných baliacich materiálov, 

f) materiály a zásoby spotrebovávané priamo pri vykonávaní služieb 
predávaných poisteným, 

g) služby nakupované od externých dodávatel'ov (nie vlastných 
zamestnancov) za realizáciu následného predaja nie na základe 
zmluvy, 

h) rozdiel medzi nákladmi na výrobu a čistou predajnou cenou 
dokončenej produkcie, ktorá bola predaná ale nedoručená. 

Žiadne iné náklady nebudú odpočítané pri stanovení hrubého zisku. 

Pri stanovovani hrubého zisku sa bude venovať náležitá pozornosť predchádzajúcej 
skúsenosti s poistenou prevádzkou pred dátumom vzniku straty alebo škody 
a predpokladanému následnému vývoju, keby ku škode nebolo došlo. 

2. Suroviny 

Materiál v stave, v ktorom ho poistený obdrží za účelom spracovania na 
dokončenú produkciu. 

3. Rozpracovaná produkcia 

Suroviny, ktoré prešli akýmkol'vek starnutím, sezónnosťou, mechanickým 
alebo iným procesom spracovania v prevádzkach poisteného, ale ktoré sa 
nestali dokončenou produkciou. 

4. Zásoby dokončenej produkcie 

Zásoby vyrobené poisteným, ktoré pri riadnom behu prevádzky poisteného sú 
pripravené na balenie, odoslanie alebo predaj. 

5. Tovar 

Tovary, uchovávané poisteným za účelom predaja, ktoré nie sú produktom 
výrobnej prevádzky vykonávanej poisteným. 

6. Normálne podmienky 

Podmienky, ktoré by existovali, keby nenastala škoda. 

Spracované na podklade LMA5150 



Allianz@) 
Slovenská poistovňa 

VÝLUKA IN$TITUCIONÁLNEHO CYBER ÚTOKU /klauzula č .380/ 

1.1. Okrem rozsahu uvedenom v odseku 1.2 sa toto poistenie nevzťahuje na škodu priamo alebo 
nepriamo spôsobenú alebo pripisovanú alebo vyplývajúcu s použitia alebo prevádzky za účelom 
spôsobenia škody, akéhokofvek počítača, počftačového systému, programu, zákerného kódu, 
počítačového vírusu alebo procesu alebo akéhokorvek iného elektronického systému. 

1.2. V prípade ak je tento bod platný na zmluve, ktorá sa vzťahuje aj na riziká vojny, občianskej vojny, 
revolúcie, povstania, vzbury a z nich vyplývajúcich občianskych nepokojov, alebo akéhokoľvek 
nepriatefského činu zo strany alebo voči inej nepriateľskej moci, alebo terorizmus, alebo inú osobu 
konajúcu z politických dôvodov, tak bod 1.1. sa nevzťahuje na škody (ktoré by ináč boli kryté) 
vyplývajúce z použitia počítača, počítačového systému alebo softvéru, alebo iného elektronického 
systému použitého na vystrelenie, navigáciu alebo v odpafovacom mechanizme akejkorvek zbrane 
alebo rakety. 

klauzula 380 

VÝLUKA IN$TITÚTNEJ RÁDIOAKTÍVNEJ KONTAMINÁCIE A CHEMICKÝCH, BIOLOGICKÝCH, 
BIOCHEMICKÝCH A ELEKTROMAGNETICKÝCH ZBRANÍ /klauzula č. 370/ 

Toto dojednanie má prednosť pred čímkoľvek iným, dojednaním v tejto zmluve čo by bolo v rozpore 
s nasledovným: 

1. v žiadnom prípade sa toto poistenie nevzt'ahuje na škodu alebo náklady priamo alebo nepriamo 
spôsobené alebo pripisované alebo vyplývajúce z: 

klauzula 370 

1.1 ionizačného žiarenia alebo kontaminácie radiáciou pochádzajúce z akéhokorvek jadrového 
paliva alebo jadrového odpadu alebo z výbuchu jadrového paliva 

1.2 rádioaktívnych, toxických, výbušných alebo inak nebezpečných alebo kontaminujúcich 
vlastností akéhokorvek jadrového zariadenia, reaktoru alebo iného jadrového prístroja alebo 
jeho časti 

1.3 akejkoľvek zbrane alebo zariadenia používajúceho atómové alebo nukleárne štiepenie alebo 
tavenie či inú obdobnú reakciu alebo rádioaktívnu silu alebo hmotu 

1.4 rádioaktívnych , toxických, výbušných alebo inak nebezpečných alebo kontaminujúcich 
vlastností akejkofvek rádioaktívnej hmoty. Táto výluka v tomto bode sa nevzťahuje na 
rádioaktívne izotopy, okrem jadrového paliva, ak sa tieto izotopy pripravujú na použitie, sú 
prepravované, skladované alebo používané na komerčné, pornohospodárske, zdravotnícke 
alebo vedecké, či obdobné mierové účely, 

1.5 akejkoľvek chemickej, biologickej, biochemickej, alebo elektromagnetickej zbrane, 
1.6 zo zn ičenia alebo poškodenia akýmkoľvek chemickým alebo biologickým únikom alebo 

vplyvom. 

1/1 
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Oznámenie 
o spracúvaní osobných údajov 

V súvislosti s pc ijatcm nariadenic1 [ucópskeho parlamentu o Rooy (EÚ) č 2016/679 z 27. o prílo 2016 
o och ro ne fyz1ckých osôb pri sprocľJVrulí osobných údajov o o voťnom pol1ybe tokýchto údajov, ktorym sa 
zrušuje smernccn 95/L16/[S (v~cobccné nariaden ce o ochrane údajov) vám poc;kytujeme nosleclov'lé 
hformoc:e o sor<K(hiOní osotn1ch udajov. 

1. Kto je prevódzkovate[om? 
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov je 

prevádzkovo te tom osobných údajov Allianz- Slovenská poisťovňa, a.s., so sídlom Dostojevského 
rod 4, 815 74 Bratislava, IC O: OO 151 700, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratis lava l, Oddiel: So, Vložka č.: 196/B (dolej aj ako .poisťovote["). Kontaktné údaje poistovote(a 
uvedené v tomto bode sú zároveň kontaktnými údajmi zodpovedneJ osoby. 

2. Ako o na aký účel získava a spracúva poistovote( vaše osobné údaje? 
• účelom spracúvania osobných údajov klientov (poistníci o poistení), 1ch zástupcov, poškodených 

o iných oprávnených osôb (dolej aj oko "dotknuté osoby") je najmä výkon poisťovacej č i nnosti 
podľa platného zákona o po isťovníctve (napr. uzatvorenie poistnej zmluvy, správo poistenia, 
ochrana o domáhanie so práv poisťovate[a). Právnym zó kladom spracúvania je najmä platný 
zákon o poisťovníctve, iné osobitné právne predpisy alebo súhlas dotknutej osoby. Uzatvorenie 
po1stne1 zmluvy je dobrovolné, avšak osobné udaje no tento účel Je dotknutá osobo v zmysle 
platného zákono o poisťovníctve no žiadosť poisťovotera povinná poskytnúť. Poskytnutie osobných 
údaJOV je podmienkou uzatvorenia poistnej zmluvy. V prípade neposkytnutia týchto osobných 
údajov je poisfovote[ oprávnený odmietnuť poistnú zmluvu uzatvoriť. 

• podrobný zoznam účelov a právnych základov spracúvania je možné nájsť no webovom sídle 
poisťovotero. 

• osobné údaje získava poisťovote[ pr;omo od dotknutých osôb a lebo prostredníctvom svoj1ch 
sprostredkovoterov o tretích strán, ktorých podrobný zoznam je možné nájsť na webovom sídle 
po sťovotero. 

3. Aké osobné údaje bude o vás poisťovotet spracúvať? 
• zoznam o rozsah osobných údajov dotknutých osôb je uvedený najmä v platnom zákone 

o poisťovníctve 

• no poisťovacie účely uvedené v bode 2. a v súlade s platným zákonom o poisťovníctve o platným 
zákonom o ochrane osobných údajov oko právnym základom spracúva poisťovate[ osobné údaje, 
ktoré sú pod fo platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov považované 
zo osobitnú kategóriu, o lo osobné údaje týkajúce so zdíOvotného stavu v rozsahu nevyhnutnom 
no posúdenie riziko pri uzavretí poistnej zmluvy, zistenie rozsahu povinnosti poskytnút poistné 
plnenie z poistných zmlúv o likvidáciu poistnej udalosti. 

4 Vykonáva poisťovateľ profilovanie? 
• po1stovotet je v zmysle platného zákona o poisťovníctve alebo iných osobitných právnych 

predpisov oprávnený vykonávať profilovanie súviSiace s poisťovacím účelom, najmä upisovaním 
riz'k (underwriting), posudzovaním škodovosti v rámci predzmluvných vzťahov alebo no úče ly 
predchádzan o poistným podvodom. o to v prípadoch predchódzojúoch podozrení no poistný 
podvod alebo iné obdobné konanie. Dôsledkom profilovanie môže byt naJmä odmietnutie 
uzatvorenia poistnej zmluvy zo strany poisťovoteto (upisovanie rizík, predchádzanie poistným 
podvodom) alebo zohlodnenie škodovosti v úprave zmluvných podmienok. 



5. Kto bude mať prístup k vašim osobným údajom? 
• osobné údaje dotknutých osôb môže poisťovo te[v zmysle platných právnych predpisov 

poskytnúť/sprístupniť príjemcom, ktorí majú postavenie samostatných prevádzkovatetov, a to 
najmä súdom, orgánom činným v trestnom konaní, iným orgánom verejnej moci, advokátom, 
správcom, znalcom alebo iným poisťovniam alebo poveriť spracúvaním osobných údajov 
sprostredkovateľov, ktorými sú najmä finanční agenti, obchodní zástupcovia, zmluvné servisy, 
spoločnosti zabezpečujúce a poskytujúce asistenčné služby alebo spoločnosti zabezpečujúce 
vymáhanie pohtadávok. Podrobný zoznam príjemcov je možné nájsť no webovom sídle 
poisťovatero. 

6. Kde budú vaše osobné údaje spracúvané? 
• osobné údaje dotknutých osôb spracúva poisťovater v krajinách Európskeho hospodárskeho 

priestoru (dalej aj ako "EHP"), ale oj mimo neho, a to príjemcami pod ta bodu 5. Vždy, keď 
poisťovatet uskutočňuje prenos osobných údajov dotknutých osôb na spracúvanie mimo EHP inou 
spoločnosťou v rámci skupiny Allianz, robí tak na základe Záväzných vnútropodnikových pravidiel 
skupiny Allianz (Allianz Privocy Standard), ktoré stanovujú primeranú úroveň ochrany osobných 
údajov a sú právne záväzné pre všetky spoločnosti skupiny Allianz. Záväzné vnútropodnikové 
pravid lá skupiny Allianz a zoznam spoločností skupiny Allianz je/bude možné nájsť na webovom 
sídle poisťovatera. Ak sa neuplatňujú Záväzné vnútropodnikové pravidlá skupiny Allianz a lebo 
výnimky pre osobitné situácie prenosu pod[a platných právnych predpisov upravujúcich ochranu 
osobných údajov, uskutočňuje poisťovateľ prenos osobných údajov mimo EHP len na základe 
štandardných zmluvných doložiek a lebo vyžaduje od prevádzkovate rov o sprostredkovatefov iné 
primerané záruky v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov. 

7. Aké sú vaše práva vo vzťahu k vašim osobným údajom? 
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba: 

právo na prístup k jej osobným údajom o právo získať potvrdenie o tom, či sú o nej spracúva né 
osobné údaje; právo kedykotvek súhlas odvolať; právo žiadať opravu a aktua lizáciu osobných 
údajov; právo na výmaz osobných údajov; právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov; 
právo získať osobné údaje v elektronickej podobe o právo podať sťažnosť u po isťovate[a alebo no 
Úrod no ochranu osobných údajov Slovenskej republiky. Popis spôsobov a podmienok uplatnenia 
žiadosti dotknutej osoby je možné nájsť na webovom sídle poisťovatero . 

8. Ako môžete nomietat voči spracúvaniu vašich osobných údajov? 
• v zmysle platných právnych predpisov upravuj úcich ochranu osobných údajov má dotknutá osoba 

právo namietať proti spracúvaniu osobných údajov a žiadať ukončenie spracúvania osobných 
údajov, ak poisťovate[ spracúva osobné údaje dotknutej osoby no právnom základe oprávneného 
záujmu poisťovateta alebo na právnom základe plnenia úloh poistovateto realizovaných vo 
verejnom záujme alebo pri výkone verejnej moci zverenej poisťovatetovi . Toto právo môže 
dotknutá osoba uplatniť rovnakým spôsobom ako ostatné práva uvedené v bode 7. 

9. Ako dlho uchováva poisťovate[ vaše osobné údaje? 
• doba spracúvania osobných údajov je v súlade s platným zákonom o poisťovníctve najmenej 

v dlžke 5 rokov odo dňo skončen ia zmluvného vzťahu s klientom. Podrobný zoznam dôb 
spracúvania je možné nájsť no webovom sídle poisťovote ra. 

10. Ako často aktualizuje poisťovate [ toto oznámenie? 
• aktuálne znenie informačnej povinnosti v podobe oznámenia o spracúvaní osobných údajov je 

možné nájsť no webovom sídle poisťovoteto. 




